
STUDII 

KAAAA TIANA (IV)• 

MONUMENTE EPIGRAFICE DIN EPOCA IMPERIALĂ 

de A LE XANDRU AVRAM 

In scri pţ ii de la Callatis. N r.  1: monument onorific pen tru guve rnatorul L. Minicius Natalis Quadronius 
Verus ( ?140-?144). Nr. 2: monument onorific pen tru împă raţii Marcus Aurelius şi Lucius Verus 
(161-169). Nr. 3 :  monument ono rific pentru un notabil local. N r. 4: monument onorific pent ru un 
pontarh (?) c are a exe rcit at, înu-e altele, funcţia de jurist (e1<buco i;). Nr. 5 :  inscri pţie fragment ară din 
tim pul celui de-al doi lea consulat al lui P. Martius Verus (179 e.n. ). Nr. 6: insc ri pţie consacrată 
împăratului C ommodus prin dis poziţia testamentară a guv ernatorului C. Pantuleius Graptiacus. Nr. 
7:  faţa A: de dicaţie a mem brilor unei asociaţii pentru Septimius Severus şi familia sa (Caracalla, 
Geta, Iulia D om.na) ;  faţa B :  fragment de album atestând un nou cuvânt grecesc: 1<01.vo crrocri:"11:;. Nr. 
8 :  monument ono rific pen tru  un guvernator de origine ecvestră (ultima treime a sec. IlI e. n. ). 

1. O inscripţie fragmentară identificată cândva de Grigore Tocilescu în posesia 
unui locuitor din Mangalia şi vândută apoi în străinătate chiar înainte de a fi editată, 
publicată prompt de descoperitorul ei 1 şi reluată cu puţine modificări faţă de prima 
ediţie în IGRRP 2 ,  a făcut imediat obiectul unui excelent studiu datorat eminentului 
cunoscător al epigrafiei militare de epocă imperială care a fost E. Ritterling 3 . De 
atunci încoace inscripţia nu avea să fie reeditată decât de A. R. Birley 4, cu o singură 
modificare faţă de soluţia oferită de Ritterling : 

[AouKtov MLvtKtov Aouriou uiov faÂ.EQLiţ] 
[NaTăA.t.v Kouabec:Ovwv Oufieov TQLavbeL]­
Kov µov(flTăA.t.V, XEWaQXOV JCAaTUaflµov) 
Â.q(erovoc;) a' �o[rp'}ou, Âq(erovoc;) La' KÂ.aubtac;, Â.q(erovrn;) Lb' VELKfl]­
cp6eou, T[aµtav i>wu 'AbQLavou Kavbtbawv] 

4 KaL Tql au(Tql XQOVC!) :JtQE<JfkuTÎjV TOU EaUTOU :JtaTQoc;) 
civi>U:Jtă.T[ou 'AcpQLKfjc;, M1µaQxov Kavbtbawv], 
<JTQaTflyo[v, :JtQW�EUTÎjv I:e�acrTo\i Â.q(erovoc;) �1 

' Cf. KaA.A.cmavâ (I), SCIVA 45, 1994, 4, p. 303-325; (II), SC IVA 46, 1995, 1, p. 17-34 ;  
(I II), SCIVA 46, 1995, 2, p. 105-117. 

1 G. Tocilescu, AEM 1 9, 1896, p. 108-109, nr. 63: ,,Bruchstiick ge f. zu Mangalia von einem 
Privatm ann; d ann ins Ausland verkauft ''. Nu este indicată nici o dimensiune. 

2 IGRR P I, 653 .  Inscri pţia a fost a poi reluată în aceeaşi formă de Chr. M. D anoff (D anov) , 
Die griecbischen Jnschriften aus Tomis und Kallatis, Diss. Viena, 1932 , nr. 17, c are , în mod cu rios , 
nu luase cunoştinţă de ediţia lui Ritterl ing. 

� E. Ri tterling, JOAI 1 O, 1907, p. 307 -311. 
4 A. R. B ir ley, The Fasti of Roman Britain, Oxford, 1981, p. 245. 

S C  I V A ,  tomul 47, nr. l, Bucu reşt i, ianu arie-m artie, 1 996, p. 5-20 
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6 Alexan dru A v rarn 

veLKTJq>OQ(ou, eJCaQxov TQocpwv, imµeÂ.T)TÎ)v] 
8 <l>i..aµL'vi.(ac;, emµeÂ.T}l ·Iv EQYOW Kai TOJCcov] 

(bT}µocrl.mv, JCQW�EUTÎJV I:e�acrTOU Kai] 
(avnaTQaTT}yov Mool.m:; Ttjc; KaTm - - - - - - ] 

R. 8: Birley adaugă uJCaTov după <l>Â.aµLviac; (vezi comentariul). 

2 

L. Minicius Natalis Quadronius Veros (consul în 139) este cunoscut printr-un 
număr impresionant de inscripţii 5 ,  dintre care una este în măsură să dezvăluie 
cursus honorum complet al ilustrului personaj 6. Ca atare, cariera sa este 
îndeajuns de bine cunoscută pentru ca semnele de întrebare să nu mai subziste 
decât referitor la datele absolute ale unor momente ale ascensiunii sale. Este 
vorba, între altele, de data misiunii sale în Moesia Inferior, plasată cu multă 
probabilitate în anii 140-144 7 • 

Cât priveşte însă ediţia propriu-zisă a inscripţiei, îară a afecta cu nimic esenţa 
restituirilor lui Ritterling, cred că sunt în măsură a p ropune câteva corecturi. 

R. 1. Ritterling completa (TQLaVbQL]K6v, socotind că ar  fi putut să redea în 
acest mod în greceşte JJ!uir a(uro) a(rgento) a(ere) Bando feriundo. Desemnarea 
acestei funcţii este însă asigurată de alte formule atestate epigrafie 8 . Singurul caz 
în care se uzează de termenul µovî]Tă.Â.Lc; este oferit de un monument onorific de la 
Megara, consacrat aceluiaşi L. Minicius Natalis Quadronius Verus (IG VII, 89), 
unde s-a completat, după inscripţia latinească de la Tibur, TQia(vbQOV µovT}TăÂ.L]v. 
Cuvântul TQiavbQoc; este, la rândul său, un hapax, înregis trat de LSJ. Dicţiona rul 
trimite la Lydos, Mag., 1, 50, şi la Glossarium pentru TQLavbQLKOV aucrTT}µa, 
„triumvirat". Spre deosebire de monumentul de la Tibur, în inscripţia de la Callatis 
cursus honorum este ascendent. Cu toate acestea, calitatea de consular, în cazul 

1 Des pre ca rie ra sa vezi, în afara stu diului lui Ritte rlin g: E. G roa g, RE XV, 2, 1932, col. 1836 -
1842, s. v. Minicius 19 (c f. W. Eck, RE, Su ppl. XIV, 1974, col. 283); M.-Th. Rae psaet -Cha rlie r, A. 
Deman, A ntClass 42, 1973, p. 185-1 9 1; I. Ro dâde Maye r, Dacia, N. S. 22, 1978, p. 2 1 9-223 ; Bi rley, 
op. cit. , p. 244-246; L. Pete rse n, PIR.2 V/2, 1983,  M 620; G. Al fcil dy, Konsulat und SenatorenstaJ1d 
unter den Antoninen. Prosopographische Untersuchungen zur senatorischen Fiihrongsschicht, Bo nn, 
1977, p. 26, 1 11 ,  138-139,  230, 268-269, 329 ; B. E. Thomasso n, Laterculi praesidum, G ote borg, 
1984, I, 20 a. Moesia inferior, col. 133 ,  nr. 82 ; Emilia Doruţ .iu -Boilă, SCIVA 40, 1 989, p. 16 1. 
Refe ri to r la o ri ginea sa hi spanică (locul său de naşte re este Ba rcelo na) vezi R.  Syme, Anc. Soc. 
13 -14, 1982 -1983, p. 24 1-263 = Roman Papers IV, Oxfo rd, 1988, p. 94 -114 ; cf. i dem, R EA 6 1, 
19 59, p. 3 10 -3 19 = Roman Papersl, Oxfo rd, 1979, p. 46 1-469;  i dem, Histo ria 27 , 1978, p. 59 1 
= Roman Papers III, Ox ford, 1984, p. 1108, cu priv ire la gen tiliciu („«Qua dronius »: pe rha ps foun d 
only in the nomencla tu re of two men, the sons of t he .suffecti of I 06 , M inicius Na talis an d Lic inius 
Silvanus, bo th from Ta rracone nsis ", ceea v: ar in dica o Qua dronia dre pt mamă; c f.  Ktema 6 ,  198 1, p. 
282 = Roman Papers IV, Oxfo rd, 1988,  p. 89). 

6 C IL  XIV, 3 599 = 11.S 106 1. 
7 Cf. Alfcil dy ,  op. cit, p. 230 şi 268-269: „?142-?14 5, bezeu gt zwischen 140 un d 144 "; c f.  

Thomasson , Joc. cit. ; Doruţiu -Boilă, Joc. cit., c are co nsi de ră că du pă consula tul din 139 L. M inicius 
Na talis Qua dron ius Ve ros a r  li putut exe rci ta până în 140 ma gis tratu ra de curator operom publicorom 
el aedium sacrarum, pen tru ca pro ba bil în acelaş i an să -şi ia în primire pos tul în Moesia Inferio r. 

8 D. Ma gie , De Romanorom iuri� publici sacn'que uocabulis sol/emnibus in Graecum sermonem 
conuersis, Lei pzi g, 190 5, p. 29 ş i  98 .  
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3 Ka/.A.anava (IV) 7 

mai mult decât probabil că ar fi fost menţionată, trebuia să figureze, conform 
uzanţelor, imediat după numele personajului (ca la Tibur, de altfel); ceea ce face 
inutilă încercarea lui A. R. Birley de a insera titlul de consul (u:n:aw�) la locul său 
real în cadrul carierei. Admiţând deci pur şi simplu µovT)TăÂ.l� drept echivalent 
grecesc al lui Jlluir a. a. a. f f, este preferabil să completăm înaintea acestui cuvânt 
[u:n:an)K6v = consularem, banal de altfel, decât să recurgem la un cuvânt neatestat 
până acum ca substantiv şi, judecând după modul său de compunere în -LKo�, 
de-a dreptul incompatibil cu o asemenea calitate morfologică. 

R. 3 :  !Owu 'AbgLavou] = diui Hadn'ani. Ritterling se întreba încă ,.ob die 
Inschrift noch zu Hadrians Lebzeiten gesetzt ist"; în prezent este în afară de orice 
îndoială că L. Minicius Natalis nu putea să-şi preia postul în Moesia Inferior decât 
cel mai devreme în 140, deci după moartea lui Hadrian. Restituţia este deci asigurată. 

R. 4: T(ţ> au!TC(> KULQ(ţ>) se impune în loc de T(ţ> au!TC(> :XQOvq> ], întrucât expresia 
este atestată de inscripţia mai sus citată de la Megara. 

R. 7. Restituţia le1tag:xov TQocp&v] nu fusese avansată decât cu ezitări de 
Ritterling 9. Evidenţa epigrafică este chiar în măsură să accentueze îndoieli le. 
Singura inscripţie în care denumirea magistraturii unui praefectus a/imentorum 
este redată în greacă rămâne ILS 884 1  = IGRRP III, 6 1 8: Eltae:xov ciAeLµivnov 10, 
ceea ce impune alegerea aceleiaşi soluţii în cazul de faţă. 

R. 8-9. După modelul de la Tibur (curator operum pub/icorum et aedium 
sacrarum), cred că trebuie restituit [ EltLµEÂ.TJTÎ!V feycov bT)µoa(cov Kai Tă>v iee&v 
va&v]. Referitor la această funcţie deţinută de L. Minicius Natalis, G. Alfâldy 
remarca 1 1 : „Nur bei L. Minicius Natalis lăBt sich nachweisen, aber in seinem Fall 
auch durch mehrere lnschriften, daB er auch allein den vollen Titel curator operum 
publicorum et aedium sacrarum fuhrt: Er war vermutlich sowohl fur die opera 
publica als auch fur die aedes sacrae zustăndig. Der Grund fur die Abweichung 
vom Kollegialitătsprinzip liel3e sich etwa dadurch eklăren, daB der Amtskollege 
des Natalis zu Beginn seiner Amtszeit verstarb, und daB Natalis auch dessen 
Funktion iibernahm". Cazul fiind prin urmare excepţional, cu greu am putea spera 
cândva la vreo analogie furnizată de un text grecesc. O paralelă parţială ar fi însă 
de căutat în emµEÂTJTÎ!V EQYCOV bT)µoa(cov ev 'ProµT)L atestat de IGRRP III, 174 şi 
17 5 din epoca lui Hadrian 12 . Cât priveşte aedium sacrarum, deşi nu am găsit nimic 
concret, nu cred că T6:n:cov propus de Ritterling ar fi cea mai bună soluţie, întrucât 
consu/aris aedium sacrarum este redat îndeobşte în greceşte ad litteram prin 
u:n:anKo� TWV ieerov va&v sau prin u:n:anKO� Eltl Tă>V va&v 13 . 

Pe temeiul tuturor acestor observaţii ,  propun următoarea restituire a 
documentului: 

9 Ritterling, op. cit., p. 308 : „ob z. 8. die Wiedergabe des praefectus alimentorum mit EJtagxov 
"C'QOq>ciiv (Z. 9) das Richtige triffi, muB zweifelhaft bleiben, da sich die Ubersetzung dieses Titels in 
griechischen Inschriften m. W. nicht gefunden hat". 

10 Inscripţia este citată de Magie, op. cit., p. 26 şi 36 , şi de W. EnBlin, RE XXIl, 2 ,  1954. col. 
1 26 1 ,  s. v. prae.tectus alime11torum. 

11 Alfcildy, op. cit., p. 26. 
12 Magie, op. cit., p. 1 0 1. 
D Ibidem. Lucrarea lui H. J. Masson, Greek Tenn.� for Roman Jnstitution.�. A Lexico11 and 

Analysis, Toronto, 1974, nu contribuie cu nimic la problemele discutate aici. 
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8 Alexandru Avram 

[AouKLov MtvLKLOv AouK[ou uiov raA.EQLq.] 
(NaTUAfV KouabQcOVLOV OufjQOV uxan]­
KOV, µov(T)TUAfV, xn),iaQXOV J[AaTOOT)µov] 
A.ty(t&voc;) a' �o(TJ\)ou, A.q(ta>Voc;) ta' KAaub(ac;, A.q(t&voc;) tb' VELKTJ]­
cp6Qou, T(aµ(av \)rnu 'AbQtavou KavbibaTOv] 

4 

4 Kal Ttj} au(Ttj} KatQtj} JCQEO�EUTÎ!V TOU EaUTOU JtaTQoc;j 
awumh(ou 'AcpQLKfjc;, M1µaQXOV Kavb(baTov], 
OTQQTT)yo(v, JCQEO�EUTÎ!V LE�aOTOU AEY(Effivoc;) s'J 
VELKT)cp6Q(ou, EJCUQXOV MEtµiVTrov, ixtµEATJTÎ!v] 

8 <l>A.aµtv((ac;, imµEATJTÎIV EQyrov bT)µomrov Kai] 
(T&v iEQffiv va&v, XQEO�EUTÎIV LE�aaTou Kai] 
(antaTQUTT)yov Mua(ac; Tfjc; KaTro - - - - - - ) 

2. Un fragment inform dintr-o inscripţie care nu conserva decât câteva litere 14 
a fost semnalat cu binecunoscuta-i promptitudine de Teofil Sauciuc-Săveanu15 . 

Cum în r. 3 se poate întrevedea rAn)rovEiv(oc; uel -ou), în r. 4 singura 
posibilitate de decupare a grupului de litere NOYYI este ( - - ]vou ui(oi uel -rovo( 
uel simile], iar în r. 5 se poate ghici (TQatav]ou Da(Q\)tKou], restitui: 

rAya\)fjt TUXTJL·] 
(�ouA.Ti bfjµoc;J 
[Ka.Â.A.anav&v) 

(auTOKQUTOQa KaioaQa) 
(M. AuQ�Atov 'AnrovEivov] 
(:Et�aaTov, UQXLEQia µiytaTov], 
[bT)µaQXLKfjc; i�oumac; To . ], 
[uxaTov To . ,  Kai amoKQaToQa] 
[KaiaaQa A. Ai>Q�A.tov OufjQov] 
[LE�aOTOV, b11µ)aQ(XLKfjc; i�ou]­
[mac; TO . , u]JtaT[o]v [To . , \)rnu] 
[Eoot�ouc; 'AVT)rovdv[ou uiouc;], 

4 [{}rnu 'AbQta)vou ui(rovouc;], 
[{}rnu TQatav]ou na(Q\}LKou] 
[iKy6vouc;, \)rnu NiQOUa axo)­
[ y6vouc; - - - - - - - - - - - - - ] 

Graţie acestei restituiri, obţinem un nou document callatian din timpul domniei 
comune a lui Marcus Aurelius şi Lucius Verus ( 1 6 1 -1 69). După cum se ştie, din 
anul 1 63 datează nu mai puţin de cinci stâlpi miliari descoperiţi în împrejurimile 

14 Fragmentul de placă de marmură se atlase probabil într-o colecJie particulară; în 1 956 a 
intrat în patrimoniul Muzeului de Istorie NaJională şi Arheologie din ConstanJa (fişă redactată la 
6. 1 2. 1960, însoJită de o fotografie). Din păcate, ulterior el a dispărut. 

15 T. Sauciuc-Săveanu, Dacia 9-10, 194 1-1944, p. 298, nr. 4 .  
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5 KaA.A.a-rlavâ (IV) 9 

Callatidei, care atestă refacerea arterei litorale pe segmentul respectiv 16 . Nu este 
exclus ca acest monument onorific să exprime, între altele, tocmai recunoştinţa 
obştei callatienilor faţă de împăraţii care au vegheat la bunăstarea reţelei rutiere 
din zonă. 

3 .  Dacă prin inscripţia de mai sus am câştigat o menţiune despre împăraţii 
din 1 6 1 - 1 69, mă văd, în schimb, nevoit să elimin din discuţie o pretinsă inscripţie 
închinată lui Hadrian. 

Este vorba tot de un monument onorific, pe care Adrian Rădulescu 1-a editat 
în felul următor 17 :  

f A ya{}ft TUXTI ·] 
�oluAÎ] bfjµoc;] 
KaA.A.laTLavrov 06)-

4 n:At.olv A'Oi.wv 'AbgL]­
lavov re�aaT6v] 

Conform caracterelor paleografice, inscripţia este, într-adevăr, din 
secolul al Ii- lea.  

Pentru a restitui însă numele lui Hadrian, formula obligatorie ar fi fost 
a'lrroKgaToga Kataaga Tgmavov 'Abgt/av6v. Praenomen natural al fiului adoptiv 
al lui Traian nu mai apare după urcarea sa pe tron, iar înainte de acest moment este 
greu de presupus că vreuna din acţiunile acestuia i-ar fi îndemnat pe callatieni să-i 
ridice un monument onorific. 

Mai mult decât atât, un Publius, probabil vreun notabil local, este onorat cam 
în aceeaşi perioadă la Callatis printr-un monument cvasiidentic ca formular18: 

'A ya{}ft TUXTI. 
�OUAÎJ bfjµoc; 
KaAA.anavrov 

4 noUn:At.ov <l>A.aou­
lwv - - - - - - - ] 

Prin urmare, inscripţia în cauză ar putea arăta astfel: 

f A ya{}ft TUXff] 
�oluAÎ] bfjµoc;] 
KaA.A.lanavrov Dou]-

4 n:A.wlv <I>A.aouwv] 

16 Amplă discu)ie la Alexandra Ştefan, StCl 22, 1 984, p. 95- 1 07. 
17 A. Rădulescu, Pontica 1 .  1 968, p. 33 1 -332, nr. 5,  cu foto fig. 5 [AnnEp, 1972, 544). 

Lectura primului editor a fost acceptată şi de Alexandra Ştefan, Dacia, N. S .  1 9, 1 975, p. 167. 
18 Tocilescu. AEM 8, 1884, p. 3, nr. 6 [IGRRP I, 655; Danov, op. cit., nr. 14 ). 
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1 0  Alexandru Avram 6 

4. Un alt monument onorific de la Callatis, probabil din a doua jumătate a 
secolului al II-iea, publicat odinioară de G. Tocilescu 19 ,  prezintă un text care ar 
putea fi întregit astfel: 

f A ym'}fi TUXff l 
l�ouÂ.1) bflµo<;l 
(KaA.Â.anav&v l 
1- - - - - - - - - - - 1 
( .. . . . iKbLKÎ)aavl­
Ta moino<;, ayrovol­
\} nfia( aVTa Kai ăQ 1-
�aVTa I imcpav&<;l 

4 OELTro(vfiaaVTa il-
mµEÂ.(&<; ... .. . 1 
( . . .  1Trov VE( . . . .. .  1 

Textul anterior primului rând păstrat adăugat de mine. R. I :  (iKbLKÎ)aavlTa 
Tocilescu.- R. 2-4: :rna(T&<; - - ayrovol\}nfia(avTa Â.aµn:Q&<; - - ăQl�avTa 
(imcpav&<;l Tocilescu. - R. 5-6: OELTro(vfiaaVTa - - iln:lµEAITJTÎJV - - l Tocilescu, 
OELTro(vfiaavTa alPEub&<; iln:LµEÂ.(TJTÎJV - - l Danov. 

Inscripţia se apropie ca formular de un monument de la Tomis 20, ceea ce 
permite o restituire care evită lacunele postulate de primul editor. 

Soluţia din r. 1, ( iKbLKÎ)aavlm, pare asigurată graţie adverbului ma!T&<;l, 
care figurează în mod uzual în contexte de acest gen; la fel de bine s-ar potrivi 
(aU\•bLKÎ)aavlTa 21, care este, practic, sinonim 22. 

Asupra naturii acestei activităţi ne informează circumstanţiat Dig., 50, 4, 18, 
13: defensores quoque, quos Graeci syndicos appellant et qui ad certam causam 
agendam ue/ defendendam c/iguntur, /aborem personalis munen's adgrediuntur. 
Rezultă de aici, pe de o parte, că termenul în discuţie este echivalentul latinescului 
defensor, pe de altă parte că funcţia respectivă era un munus personale cu un caracter 
excepţional (ad certam causam)23 • Având în vedere faptul că inscripţiile de epocă 
imperială nu menţionează îndeobşte decât verbul, de preferinţă la participiu aorist 
(iKbLKÎ)aaVTa sau auvbLKÎ)aavTa), pe monumente onorifice precum cel de faţă şi 
că magistratura propriu-zisă de defensor ciui11ltis (gr. EKbLKo<;) nu este atestată 
decât începând din secolul al IV-iea e. n. 24, în cazul personajului din inscripţia de 
la Callatis pare a fi vorba de o calitate deţinută ad cer11lm causam. 

19 Tocilescu, AEM 6, 1882, p. 4, nr. 4 [Danov, op. cit„ nr. 1 8 ] . 20 ISM II 6 1  21 Cf. !GB r. 63 (Odessos). 22 Cf. A. H. M. Jones, The Greek City from Alexander to Justinian, Oxford, 1 940, p. 243-244 
şi 358,  n. 2 (altă părere la W. Liebenarn, Stiidteverwaltung im Romischen Kaiserreiche, Leipzig, 
1 900. p. 303-304 ); vezi însă şi juxtapunerea celor doi termeni în IGRRP m, 64 (Prusa din Bithynia): 
e KOL K11oavTa, yeaµµaTEuom·Ta, auvbtKÎ)oavTa :n:o/...l„aKu;. 23 Cf. Dig., 50. 4, I ,  2; O. Seeck, RE IV, 2. 1 901 ,  col. 2236, s. v. defeJJsor ciuitatJ�", Brandis, 
RE V, 2, 1905, col. 2 1 60-2 1 6 1 .  s. v. EKbtKo; . 

24 Această magistratură apare mai întâi în Egipt, pentru a fi apoi generalizată în 364 de către 
Valentinian; cf. C Tb„ I. 29, 1; Seeck, Joc. cit„ col. 2366-237 1 ;  F. F. Abbott, A. Ch. Johnson, 
MunicipaJ Admim:�tration iJ1 tlu: Roman Empire, Princeton, 1926. p. 79, 92-93, 201 ,  205. 
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7 Ka/,/..anava (IV) 11 

Dacă în epoca elenistică EKbLKOl nu erau desemnaţi decât ad hoc pentru cauze 
ce necesitau competenţe juridice25 , în epoca imperială întâlnim, de exemplu, un 
ecdicus Amisenorum ciuit.atis (Plin., Ep. , l O, 11 O) sau t'.ybLKOL Ti'j<; �auAf.tffiv 
x6Â.Effi<; (IG IX, 61 ), care ar putea fi, teoretic, magistraţi anuali 26 . Misiunile acestor 
EKbLKOl sunt apoi adesea atestate în raport cu diferite ambasade. 

Cu toate acestea, judecând după diferite paralele, nu cred că personajul onorat 
la Callatis va fi fost un EKbLKO<; Ti'jc; JtOAEffi<;, ci mai degrabă un EK&lKo<; Tou 
KoLvou. Magistratura anuală deţinută de un EKbLKO<; este ilustrată tocmai în KoLva 
mai bine documentate. Exemplul cel mai vechi (din epoca lui Augustus) este furnizat 
de KOLvov 'Aa[a<; 27. Pe de altă parte, prin interpretarea pe care o dau inscripţiei de 
mai jos (nr. 7, faţa B), aceasta se adaugă documentelor referitoare la comunitatea 
vest-pontică (Kmv6v); or, în acel document este menţionat un EK(bLKo<;). Prin 
urmare, monumentul de faţă era consacrat fie unui magistrat anual al comunităţii 
vest-pontice, fie vreunui notabil ce va fi îndeplinit cu o anumită ocazie o sarcină în 
beneficiul aceluiaşi KOLv6v. 

O asemenea interpretare este favorizată şi de informaţia din r. 1-3: 
[ayffivo]{)ETÎJcr[avTa Kai ăQ]savrn [exupav&<;]. Raportul dintre agonothesie şi 
sărbătorile consacrate cultului imperial prin grija comunităţii vest-pontice este un 
fapt deja stabilit28. Al doilea participiu al expresiei trebuie înţeles ca [ăQ]ţ,avrn 
(Tou Kotvou). Astfel, monumentul care mi-a prilejuit aceste consideraţii pare să se 
fi adresat unui pontarh, titlu care va fi figurat în partea superioară pierdută a 
inscripţiei, imediat după numele personajului. 

5 .  Un fragment de inscripţie latină publicat de Gheorghe Poenaru Bordea29 
pare a putea fi mai precis ancorat în timp: 

[- - - - - ]anibus [ - - - - - ] 
[ - - - - Vjero - II - co[(n)s(ulibus)] 

R. 2:  cifra II este încadrată de două bare orizontale. 

Scrierea, destul de elegantă, cu litere ornate cu apices, indică secolul al Ii-lea 
ca dată. Gh. Poenaru Bordea a remarcat în mod judicios că respectivul consul 
trebuie să fi fost un Severus sau un Verus. Or, în această epocă singurul personaj 

25 Cf. Cic., Fam., 13, 56. Exemplul cel mai vechi în această privinţă este fumizat de Sy113., 
679, r. 80, 92-93. 

26 Mi se pare totuşi exagerată afirmaţia lui Brandis, Joc. cit.: „EKOLicoi; bezeichnet einen 
regel.măfiigen Beamten, der in einer Stadt als Stellvertreter d_es Statthalters fungiert und alle Geschafte 
zwischen diesem und der Stadt vennittelt". Pentru EJCOLJCOL la Tomis în diferite asociaţii vezi ISM Il, 
p. 4 12, indici. 

27 U. v. Wilamowitz-Moellendorfl: AthMitt 24, 1899, p. 290, r. 64: :n:govof)aaL oi: icai -roui; 
ica\}' e-roi; EICOLICOUi;. 

28 L. Robert, Les gladiateurs dans /'Orient grec, Atena-Paris, 1940, p. 1 02 şi 270-275; cf. la 
Tomis ISM II, 52 şi 69. 

29 Gh. Poenaru Bordea, în Noi monumente epigralice din Scythia Mi.nor, Constanţa. 1964, p. 
133-134, nr. 17 (foto fig. 17). 
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care a fost consul iterum este P. Martius Verus; după ce fusese consul suffectus în 
166, acesta şi-a exercitat cel de al doilea consulat (ordinar) în 1 79, avându-l drept 
coleg pe viitorul împărat Commodus30. Inscripţia este deci din anul 179. 

6. Un fragment de placă de marmură31 i-a dat prilejul regretatului profesor 
D. M.  Pippidi să identifice printr-o ingenioasă restituţie o dedicaţie către 
Commodus32 : 

('Y::rrte Tii<; Toii Kueiou aurnKearneoi; MaeKou] Aue11Âiou Koµ6-
(bou Iepao'TOU 'TUXll<; TE Kai aicoviou btaµo]vii<; Kai 'TOU auv­
(::rravrnc; amoii o'LKOU Kai U::rtEQ 'TOU KQ]atlarnu U::rta'TlKOU 

4 (ral.ou navrouÂELOU rewcn)aKOU bta{)(foeco<; Kai pouÂă<;) 
(Kai baµou KaA.Âanavrov ---- -- -- - - - - - - - - - - - ] 

D. M. Pippidi l-a identificat în persoana consularului amintit în r. 3 pe C .  
Pantuleius Graptiacus, fost guvernator al Traciei33 . Restituirea sa  se  întemeia pe 
lectura AKOU din r. 4. Din alpha nu se vede, este drept, decât vârful unui apex, dat 
fiind însă spaţiul dintre spărtură şi litera următoare, este evident că era vorba de o 
literă triunghiulară care, înainte de kappa, nu ar putea fi decât un alpha. Numele 
acelui fortissimus consularis se termina deci în -aKo<; (= -acus), eventual în -aKKO<; 
(= -accus, deci cu geminata redată prin consoană simplă; cf. Koµ6(bou] în r. 1). 
Continuându-şi raţionamentul, Pippidi a demonstrat că printre consulii sau 
guvernatorii de provincii imperiaie al căror consulat nu a fost încă atestat nu ar 
exista decât câţiva Flacci şi P. Helvius Pertinax, care însă nu pot intra în discuţie 
din motive bine întemeiate 34. Astfel, identificarea propusă de D. M. Pippidi este 
singura acceptabilă35 . 

Jo A Degrassi, I fa.ţii consulari def/ ' Impero romano dai JO avanii Cri.(fo al 613 dopo Cristo, 
Roma, 1952, p. 50; Alfcildy, op. cit„ p. 58, 93, 180-181, 191, 221, 240. 

JI Inscripţia, provenind din fosta colecţie Dr. H. Slobozianu, se află la Muzeul de Istorie 
Naţională şi Arheologie din Constanţa, inv. 15 95 l .  Fragmentul din dreapta al plăcii (de mannură) s-a 
spart la rândul său în cinci bucăţi într-un moment ulterior publicării. 

n D. M. Pippidi, StCl 12, 1970, p. 127 -133, cu foto fig. l = REL 47 bis (Melauges Marcel 
Durry), 1969, p. 3 11-319, cu foto hors-texte = Scythica Minora. Recherches sur Jes co/onies grecques 
du Jittora/ roumain de la mer Noire, Bucureşti-Amsterdam, 1975, p. 257-262, cu foto pi. XX/2. Cf 
AnnEp, 196911910, 519; BullEp, 197 1, 437. 

JJ A Stein, Romi.'>Che Reichsbeamte der Provinz Thracia, Sarajevo, 1920, p. 30-31; Thomasson, 
op. cit„ I, 22. Thracia, col. 166, nr. 31. 

J4 La argumentele indicate de D. M. Pippidi pentru eliminarea lor adaug, în privinta lui 
Q. Volusius Flaccus Cornelianus, consulul din 174, că toate documentele îl menţionează cu numele 
complet, iar referitor la P. Helvius Pertinax, că genitivul s-ar fi terminat în -aKo;, ceea ce l-ar fi 
exclus din calcul de la bun început. 

Jl Ea a fost apoi reluată de Alfcildy, op. cit., p. 198-199; Thomasson. op. cit., I, 20. Moe.(ia. 
col. 138, nr. 103 (dubit.anter, '"'[ col. 166, nr. 131); K. Wachtel, în Acta Centri Historiae „ Terra 
AnfJqua Balcallica" 11, 1987, p. 284-286; P. M. M. Leunissen, Konsuln und Konsulare il1 der Zeit 
von Conunodus bis Sei'erus Alexander(JS0-235 n. Chr.). Prosopograph1�ţc/Je U11tersuchu11gen zur 
senatorischen Elite iln Romischen Kaiserreich, Amsterdam, 1989, p. 81, n. 25, şip. 250, n. 192. 
Wachtel, Joc. cil, îmbogăţeşte lista guvernatorilor Moesiei Inferior sub Conunodus cu un L. Septimius 
Flaccus, consul în 183, menţionat ca legat într-o inscripţie de la Sexaginta Prista databilă între 184 şi 
192: [ - - jcus, nu poate fi \'Orba de [C Pantu/eius Graptiajcus din motive de spaţiu. Dacă îl adaugam 
şi pe acest guvemator la lista legaţilor Moesiei Inferioare sub Commodus, revăzută recent de Leunissen, 
op. cil , p. 250-251, obsen•ăm că nu ar mai fi Joc decât spre începutul domniei acestuia (înainte de 184 ). 
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C. Pantuleius Graptiacus nu mai este altminteri atestat decât de două 
documente36 : o inscripţie bilingvă de la Philippopolis din 172, care datează misiunea 
sa în Tracia (CIL III, 6121; cf. Suppl. 2, 7409 = lLS 5337 = IGRRP I, 712; cf. 1467 
= IGB III, 878) şi epitaful pe care l-a consacrat el însuşi tatălui său (CIL X, 6265). 

Dacă în privinţa identificării fostului guvernator al Traciei ca legat al Moesiei 
Inferioare sub Commodus nu par să mai existe nici un fel de îndoieli, restituirea 
propriu-zisă a inscripţiei impune o reexaminare. Remarc înainte de toate că numărul 
literelor necesare întregirii lacunelor variază de la 34 (r. I )  la 22 (r. 4 ), ceea ce ar fi 
surprinzător pentru un text relativ scurt şi prezentând o scriere destul de regulată. 

R. 1. Imediat după spărtură se vede clar un punct, ceea ce sugerează că 
prenumele împăratului era notat abreviat: M( UQKOU ) . Dacă în acelaşi rând renunţăm 
la KUQLOU înainte de auTOKQaToeoi;, întregirea atinge o cantitate comparabilă cu 
aceea din r. 4. 

R. 2. Din aceleaşi motive de spaţiu ar trebui renunţat la repaaTOu după 
Koµ61bou], ceea ce este în sine admisibil . 

R. 3. Pentru a uniformiza cantitatea rândurilor, se impune să ne dispensăm 
de UJ'CEQ dupa Ka[; de altfel, reluarea Jui UJ'CEQ ar fi de-a dreptul inuzuaJă. 

R. 4. Cum aceste retuşuri nu par a fi suficiente, întrevăd posibilitatea de a 
intercala r(a[ou) uiou după gentiliciu. Mai departe, întregirea bta{)!foecoi;] este 
întrucâtva surprinzătoare37. Cred că s-ar putea încerca mai degrabă cuvântul 
bta{)l�KTJ]. Având în vedere contextele în care apare acest termen, cred că avem a 
f�ce cu o dispoziţie testamentară: IKaTa TÎJV - - rearrn]aKOU bta{)l�KTJV] sau lf.K 
TfiS - - rearrn]aKoii bta{)l�KTJSl· De altfel, am găsit un exemplu foarte apropiat -
o dedicaţie către împăraţi prin dispoziţie testamentară - în IGRRP III, 1352: urree 
TfiS Tffiv rr,paaTrov aCOTTJQLai;, f.y btm'}�KTJS 'A{)Tjva[covoi; �TjµTJTQLOu. Dacă 
soluţia propusă aici este acceptabilă, ar rezulta că Pantuleius Graptiacus a decedat 
în timp ce îşi exercita misiunea în Moesia Inferior, ceea ce ar explica de altfel 
tăcerea ulterioară a inscripţiilor cu privire la acest personaj. 

Textul ar suna deci în felul unnător: 
l'Yrree TfiS Tou auToKeaToeos M.] AueTJÂlou Koµ6-
(bou TUXTJS TE Kai alcovLOU btaµo]vfji; Kai TOU auv­
l:n:avTOS UUTOU o'LKOU EK Tfji; TOU KQ]anaTOU u:n:anKOU 

4 1ra[ou CTavTOUAELOU r. uiou rea:n:n]aKOU bta{)l�KTJS] 
IPouA.iJ bfjµoc; KaA.A.anavrov - - - - - - - - - - - - - - - - ] 

Traducere: 
„Pentru fericirea şi veşnica dăinuire a împăratului Marcus Aurelius Commodus 

şi a întregii sale familii, prin dispoziţia testamentară a preaputernicului consular 
Caius Pantuleius, Graptiacus, fiul lui Caius, Sfatul şi Poporul Callatienilor „. ". 

36 Vezi PIR 1 P 7 1; M. Hofmann, RE XVIII, 3, 19 49, col. 869-870, s. \'. Pantuleius, 2; cf 
R. Syme, Historia 4, 19 55, p. 6 5  = Roman Papers l, Oxford, 19 79,  p. 28 4 (despre11omen gentile, care 
este destul de rar ). Consulatul său a fost plasat cu pruden\ă de Alfcildy, op. cil. . p. 2 59 (tab. p. 282) pe 
la 1751 176 (cos . .  ţuff.). 

37 Cf. BullEp, 19 7 I, 43 7: „ce demier mot n 'est-il pas suspect?"' 
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O ultimă remarcă se referă la  data inscripţiei. Ţinând cont de repartiţia 
cronologică a guvernatorilor Moesiei Inferioare sub Commodus şi de intervalul de 
timp care nu ar fi putut fi prea mare între misiunea lui Pantuleius Graptiacus în 
Tracia din 172, consulatul său presupus a se fi consumat în 175/6 şi legaţia sa 
moesică, ar trebui căutat un moment între 180 şi 184. Teoretic, data ar putea fi 
chiar mai înaltă, dacă în inscripţia de faţă l-am considera pe Commodus nu ca 
singur împărat, ci doar ca asociat la domnie tatălui său Marcus Aurelius (176-
180); pentru că, în fond, nimic nu s-ar opune următoarei reconstrucţii (cu rânduri 
mai lungi, întrucât nu dispunem de nici un indiciu concret cu privire la lăţimea 
plăcii): 

[Y:n:ee Tfj<; T&v a-liToKQUT6QCOv M. AliQT)Aiou 'AVTcovcivou K.ai A.) AliQT)Aiou Koµ6-
(bou Lr.j3aar&v TUXTJ<; TE Kai vciKT)<; Kai aico\lou &aµo]vfj<; Kai Tou aUv-
(:n:aVTo<; a-uTou o'LKou Kai ieQa<; cru\IKĂÎ)Tou EK TTj<; Tou KQ]atlaTou im:aTLKOU 
(:Jt:QEO�. :UIJam&v Kal UVTLOTQaTÎ)you r. naVTOUÂ.ciou rQwtTL)aKOU bt.m'}(ÎJKTJ<;] 
(j3ouÂ.Î) bTjµo<; KaÂ.Â.anav&v - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ). 

Pentru formularul din r. 1-2 vezi e. g. IGRRP I, 1145. Ţinând însă cont de 
grosimea redusă a plăcii (doar 3 cm), cred totuşi că rândurile inscripţiei erau mai 
scurte; de aceea optez pentru prima din cele două variante propuse. 

7 .  O stelă opistografă de marmură publicată de Grigore Tocilescu şi reluată 
de Rene Cagnat în IGRRP38 cuprinde pe una din feţe o dedicaţie a unei asociaţii 
pentru împăraţii Severi, iar pe verso o listă cu membrii unei asociaţii, despre care 
nu ne putem pronunţa dacă este sau nu identică cu prima. Fapt este că inscripţiile 
par să fie apropiate în timp, însă au fost în mod cert gravate de mâini diferite. 

A. După Cagnat, care îşi însuşise lecturile lui Tocilescu, textul de pe faţa 
A s-ar prezenta astfel: 

'Y:n:eQ T&v KUQLCOV ffUTOKQa(TOQCOV I:e:n:nµ(ou I:eouÎ)QOU Kai AUQT)Â.lou 'Av)­
Tcove(l]vou LE�aaT&v 'AQa�L(K&v 'AbLa�T)VLKWV Kai rfra KctlaaQo<;], 
uiou Tou auTOKQUTOQO<; I:e(:n:nµ(ou I:eouÎ)QOU - - - - - - - - - - - - - - - ) 
vl[KTJ]<; 1cai aicovtou bLaµ(ovTj<; - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - J 
Kai TOU auv:n:avTO(<;) auT(rov o'LKOU - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ) 
ov6µaTo<; I - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - J 

Dincolo de câteva retuşuri care se impun în urma verificării pietrei (vezi mai 
jos aparatul critic), modificarea pe care o propun porneşte de la o altă estimare a 
lungimii rândurilor. Menţiunea celor doi Augusti din r. 2 presupune - admiţând că 
redactorul va fi fost corect informat în privinţa formularului oficial- complementul 

\I.I 
)S Tocilescu, AEM 19, 1896, p. 106,  nr. 60 [IGRRP I, 650; Danov, op. cit. , nr. 8 (faţa 8) şi 2 1  

(fata A)]. 
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jCTag\}LK&v] sau ICTag\}LK&v µeyl.o-Tcov] în acelaşi
° 
rând, ceea ce  ar  oferi un indiciu 

în privinţa lungimii acestuia. După cum se ştie, la puţin timp după cucerirea 
Ctesiphonului în toamna anului 197, mai precis în vara lui 198, Bassianus (viitorul 
împărat Caracalla), fiul mai vârstnic al lui Septimius Severus, a devenit Augustus, 
în vreme ce mezinul, Geta, a fost proclamat Caesar (Hist. Aug., Seuerus, 16, 3-4). 
Concomitent, lui Septimius Severus i s-a acordat titlul de Parthicus (maximu�), un 
an după aceea (în 199) acelaşi titlu i-a fost acordat şi lui Caracalla 39. Atâta vreme 
deci cât Caracalla era Augustus, tatăl său era deja Parthicus (maximus). Cum însă 
în titulatură toate epitetele trebuie să fi fost comune - conform construcţiei în 
genitiv - nu rămâne decât să admitem că fiul împăratului era şi el Parthicus. Pe de 
altă parte, în aceste condiţii se impune şi restituirea numelui lui Geta Caesar. Rămâne 
astfel suficient loc pentru a insera, conform uzanţei, numele Iuliei Domna, mater 
castrorum (KaaTgcov ue/ CTTQaToxE.bcov). Dedicaţia datează deci din 199 sau dintr-o 
epocă uşor posterioară 40 . 

Dupa ov6µaTja] din r. 6 trebuie să fi urmat numele membrilor asociaţiei 
care a consacrat dedicaţia 41. Textul ar fi sunat deci astfel : 

l'Y]XEQ T&v KUQLCOV UUTOKQU[TOQCOV A. rr.xnµl.ou LE.OU�QOU CTEQTLVUKrn; 
Kai M. AUQTJA(ou 'Av]­

Tcovr.<l.>vou rr.paaT&v 'AgapLjK&v 'AbtaPTJVLKWV CTag\}LKWV Kai CT. 
rr.xnµl.ou 1€.Ta Kataagrn;), 

uiou TOU aUTOKQUTOQO<; rr.[xnµl.ou LE.OU�QOU CTE.QTLVUKO<; rr.paarnu, 
TUXTJ c; TE Kai] 

4 [vr.]LKTJ<; Kai aicovl.ou bwµ(ovf)c; Kai 'lou/...l.ac; LloµVîj<; rr.paaTfi<; µTjTQO<; 
KUCTTQCOV] 

Kai Tou auvxav-ro!s] a[u]T[rov o'LKou Kai ir.eăc; auvtl�Tou Kai b�µou 
'Pcoµa(cov]· 

'Ov6µa-r[a - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ] 

R. 1: auTOKQaT6[ecov] Tocilescu, ultimul tau şi ultimul omikron astăzi şterse.- R. 
2 la început: TO.NENOY piatra.- R. 4: vl.[KTJ]<; Tocilescu (IGRRP, Danov), IKHr 
piatra; my de la bLaµ(ovfic;J parţial vizibil .- L. 6: ov6µaTo<; ['Pcoµaîov (?) - - ) 
Tocilescu (Danov), ONOMAT piatra. 

Traducere: 
„Pentru fericirea, izbânda şi veşnica dăinuire a preaputernicilor împăraţi 

Au guşti Lucius Septimius Severus Pertinax şi Marcus Aurelius Antoninus, biruitori 

�9 R. Cagnat, Cours d'epigraphie latini', Paris, 19 14, p. 206 . n. 1, şi p. 209; H. Dessau. 
comentariu la ILS 42 1, n. 2; A. Mastino, Le titolature di Caracal/a e GefJJ attraverso le 1�ţcrizio11i 
(indicl) Bologna, 198 1, p. 50-5 1 şi 90 (această din urmă lucrare mi-a fost semnalată de dr. C. C. 
Petolescu): Dilyana Boteva, ZP E 1 1  O, 1996, p. 24 1, nr. 27. De fapt nu era vorba decât de un transfer 
al titlului de !11. tată la fiu: cf P. Kneilll, Die Siegestitu/atur der rămischen Kaiser. Untersuchu11ge11 zu 
de11 Siefoerbeinan des erste11 und zweiten Jahrhunderts, Goni.nge.n, 1 969, p. 148-15 1 .  

0 Vezi dedicaJiile adresate familiei imperiale în aceeaşi epocă la Histria ş i  la  Tomis: ISM I, 
8 1-83, 84?, 87; ISM II, 83 şi 85. 

41 Cf ISM II, 83 de la Tomis, unde este vorba de un thiaso.ţ. 
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ai arabilor, ai adiabenilor şi  ai  parţilor, a lui Septimius Geta, fiul împăratului 
Septimius Severus Pertinax Augustus, şi a Iuliei DomnaAugusta, maică a castrelor, 
precum şi a întregii lor familii, a sacrului Senat şi a Poporului Roman. 

Numele . . .  " 

B. După frânturile de cuvinte păstrate şi ţinând cont de lăţimea plăcii estimată 
după lungimea rândurilor de pe faţa anterioară, textul ar putea fi reconstruit în 
felul următor: 

I - - - - - - - oi JtEQi munus -rov br.tva -roti - - - - - - - -]ou KOLvoaroaTT]V" 
16br.îmwubr.tvo; mlU1US, 6 br.îmTOU br.tvo; mW1US'],Ba.Tg6a..c; n6Qt,bo; EK(buco;), 
16 br.îva rnu br.tvrn; munus, 6 br.tva rnu br.tvrn; munus ] Kai yQaµµa-rr.ui; W. 

4 16 bdva -roti br.îvoi; munus, 6 bd va -roti br.îvoi; munus ] Kai yuµvaa(aQX( oi;), 
16 br.tva -roti br.îvoi; munus, 6 br.îva rnu br.îvoi; munus Kai y]Qaµ-
lµa-rr.ui; KTÂ. - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ] 

R. I :  I - - - ]ou KoTvl-r]oi; 'naTTJV Tocilescu (IGRRP, Danov), OYK.OINOI:rn:THN 
piatra.- R. 4: yuµvaa(aQxoli;] Tocilescu (IGRRP, Danov), dar omikron nu este 
vizibil şi de altfel nici nu ar mai avea loc pe piatră. 

Primul rând (citit incorect de Tocilescu, care compune astfel un nume 
imposibil, '.QaTTJV, şi alătură forma de acuzativ a acestuia nominativului KoTvl-r]oi;) 
permite de fapt identificarea unui nou cuvânt grecesc: KOLvoaroaTT]i;, cu înţelesul 
de „salvator al comunităţii (vest-pontice), KOLv6v"42. Pentru compunerea acestui 
cuvânt paralela cea mai semnificativă este oferită de bTjµoaroaTTJi;, un cuvânt 
extrem de rar, atestat însă de două ori în Pontul Stâng, la Tomis şi la Callatis 43. Cu 
toate acestea, cuvântul KOLvoaffiaTT]i; nu este un hapax, întrucât el poate fi completat 
în inscripţia tomitană ISM li, 23 , r. 7, unde am corectat l'YQaµµa]nui; Kai Kmvoi; 
.Q1: din ediţiile anterioare în lyQaµµa]nui; Kai KOLvoaffialTTJi;). 

Termenul notat abreviat în r. 2, EK(bLKoi;) 44, poate desemna - aşa cum am 
arătat în comentariul de sub numărul 4 - un jurist aflat în slujba aceluiaşi KOLVO\'. 

Textul inscripţiei îi menţionează probabil pe membrii unui colegiu grupaţi în 
jurul celui ce a binemeritat titlul onorific de KoLvoaroaTT]i;, care ar putea fi însuşi 
pontarhul. 

8. Un fragment de inscripţie - dispărut între timp - a fost publicat de Teofil 
Sauciuc-Săveanu, care socotea că se afla în faţa unui monument în versuri 45;  că, în 

42 Vezi întreaga discu\ie la Al. Avram, StCl 28, 199 6 (sub tipar). 
<J Callatis: I. I. Russu, Dacia, N. S. 1 ,  19 57, p. 179 - 19 0  [SEG XVI 428; AnnEp, 19 58,  29 ); 

cf. J. şi L. Robert, BullEp, 19 59 ,  259 , care semnalează paralele la Tomis (ISM II, 19) şi în Bithynia. 
Vezi şi BullEp, 196 3, 263; W. Ameling, Die /nschriften von Prusias ad Hypium, Bonn, 19 8 5  (IK 27), 
comentariu la nr. 3 şi 30. 

44 Pentru această abreviere vezi ISM II, 1 8  şi 46 8. 
41 T. Sauciuc-Săvea.nu, în l 'Archeologie en Roumanie, Bucureşti, 19 38, doar foto pi. XLI, 

fig. 77; idem, Dacia 7-8, 19 37- 19 40, p. 247-248,  nr. 8, cu foto fig. 3 1 :  ,,Le mot eC,oxa nous fait 
croire qu'il s'agit d'un fragment de monument en vers". 
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fapt, avem a face cu un titu/us honorarius, a fost însă imediat arătat de editorii 
Buletinului epigrafie pe anul 1 939 46. După trăsăturile paleografice revelate de 
fotografiile publicate, cred că inscripţia poate fi datată în ultima treime a secolului 
al III-iea şi că textul său s-ar prezenta în felul următor: 

!Tov bwoî]µ6rn-rov Kai xaTQrova K]aA.A.6.nbolc;] 
IKai nov JtQO EaUTOU UVTLOTQUTÎ)]yrov t'.t;;oxa 
I - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ] LKuA.aKiou ui6v 

4 I - - - - - - - - - - - - - - - - - - - l>La]oTJµo-ra-rou 
( - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ] tvMl;;ro<; Âo-
1 - - - - - - - �ouÂÎ) bfjµo<; KaA.Â.anavc'Ov -rn]µfi l<;] 

lxaQLv] 

R. 1-2 restituite aici, IK]aÂÂ.anbol<;] Sauciuc-Săveanu.- R. 4: (bLa]oT]µo-ra-rou 
BullEp, 1 93 9, 236.- R. 6: lµvfi]µTJ Sauciuc-Săveanu dubitanter. 

Traducere: 
„Sfatul şi Poporul Callatienilor, în semn de cinstire faţă de perfrctissimus uir 

şi patronul Callatidei, mai presus de oricare din propretorii dinaintea sa, cutare, 
fiul lui Skylakios - - - (fratele ?) lui cutare, perfrctissimus uir- - - cu strălucire - - -" 

Această propunere de restituire porneşte de la câteva paralele din regiune. 
Cuvântul t'.ţoxa din r. 2 figurează după un genitiv plural (-yrov), ceea ce ar lăsa să 
se întrezărească o construcţie cu sensul „dintre cei - - - superior acestora". Pe de 
altă parte, acuzativul în care trebuie să căutam numele beneficiarului acestui monu­
ment este asigurat de ui6v din r. 3 ;  în sfârşit, înainte de (K]aUanbol<;] aş aştepta, 
în principiu, lx6.TQrova] sau leliEQYETTJV] 47. Admiţând aceste soluţii preliminare, 
partitivul din r. 2 ar putea fi întregit lavnoTQaTfi]yrov48. Dat fiind caracterul 
monumentului, în r. 6-7 aş înclina să caut uzuala expresie 1-rn]µfi l<; XUQLV]. 

Acestor sugestii preliminare le adaug nişte posibile paralele în două dedicaţii 
de la Augusta Traiana din Tracia, care datează cam din aceeaşi epocă cu documentul 
de faţă (266-268): IGB III/2, 1 568 :  -rov i.ţoxro-ra-rov t'.xaQxov -roii ieQoii 
JtQaLTCOQLOU AuQ(fJA.Lov) 'HQUKMUVOV MoUKlUVO<; TOV EUEQYETTJV eurnxc0c;; 
1 569: -rov OtaoT]µ(6rn-rov] iJyouµevov (-rfj<;] i.JtaQxdac; M(ăQKov) AluQ(ÎJÂLov)] 
'AxoÂA.Lv6.QlOV all>eA]q>ov TOU i.ţoxrol-ra]-rou i.Jt6.QXOU I-roii] LEQOU JtQUlTCOIQLOu] 
MouKtav6c;. 

Pornind de la acest ultim exemplu, cred că în inscripţia callatiană s-ar putea 
încerca în r. 4 e. g. labeÂ.qiov -roii OLa]oT]µo-ra-rou, „fratele perfectissimului". 
Indiferent de gradul de rudenie ce va fi fost semnalat aici, destinatarul monumentului 

·� R. Flaceliere, J. Robert, L. Robert, BullEp, 1 939, 236, care restituie în r. 4 [ bLa]ariµonhou. 
47 Cf. ISM II, I O 1 şi 1 1  O de la Tomis: -rov bLaariµ6rn-rov Kai :rra't'Qo>va -rfj; µri-reo:rr6i.t:o>; 

T6µeo>; K't'Â.. J3ouAT) bfjµo;. 
•• Pentru câte\'a paralele în acest sens vezi la Tomis ISM II, 7 1 :  u:rregJ3al.6µevov T0\1; :rreo 

fo[u]rnu; 72:  u:rreef3aJ.oµb-T]V -rac; Jl'QO EaUTfjc;. 
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trebuie să  fi fost e l  însuşi btaal]µ6'rnTOc;, iar în aceste condiţii nu mi  se  pare exclus 
să avem a face cu însuşi guvernatorul provinciei. 

Un examen al cronologiei guvernatorilor Moesiei Inferioare sub Aurelian 
permite datarea destul de precisă a momentului începând cu care la comanda 
provinciei nu au mai fost desemnaţi guvernatorii din rânduri le  senatorilor 
(cfan'ssinu), ci din rândul cavalerilor (perfectissimi= btaaî]µO-raTot). După Velizar 
Velkov, succesiunea guvernatorilor din timpul lui Aurelian ar arăta astfel49: 

270: Anonymus PLRE I, 1 14, Jeg. Aug. pr. pr. 50, de rang senatorial; 
27 1 :  M. Aurelius Sebastianus, p(raeses) p(rouinciae)5 1 ,  de rang ecvestru; 
2 7 4 :  Anonymus PLRE I, 1 1 3 , praeses prouinciae 52, de rang ecvestru. 
Înaintea acestora (cca 268-270) trebuie plasat - pe baza unui document re-

cent publicat 53 - Titius Saturninus, praeses prouinciae, probabil de rang ecvestru. 
Pe haz.a acestor elemente, data modificării privitoare la statutul guvernatorilor 

Moesiei Inferioare poate fi plasată în jurul anului 270. Este vorba aici de un efect 
întârziat al reformei lui Gallienus, aplicată, după cum se ştie, în mod treptat şi 
relativ diferit de la o provincie la alta 54. 

Dacă personajul btaaî]µ6-raToc; din inscripţia de faţă este cu adevărat 
guvernatorul provinciei, atunci monumentul ar trebui datat după 270. 

•9 V. Velkov, ArhVestnik 28, 1 977, p. 4 2 1--424; cf. Thomasson, op. cit, I, 20. Moesia, col. 
146, nr. 147-149.  

5°  CIL III 1 4  460 (miliar de la Sexaginta Prista din 270). 
5 1 Vezi PIR 2, A 1 605; The Prosopography ofthe Later Roman Empire I, Cambridge, 197 1  (în 

continuare prescurtat PLRE), p .  8 1 3 ;  Thomasson, loc. cit. , nr. 149.  M.  Aurelius Sebastianus este 
numit bLaoî]µ6rnTO; într-o inscripţie de la Discoduratera (IGB II, 734; cf. comentariul lui G. Mihailov. 
p. 1 42)  şi u(ir) p(erfectissimus) p(raeses) p(rouinciae) pe un monument de la Sexaginta Prista 
(A. Stein, Die Lega ten von Moesien, Budapesta, 1 940, p. 106). Prin aceste două documente apanenenja 
lui M. Aurelius Sebastianus la ordinul ecvestru este asigurată. Amintesc aici doar cu titlul de inventar 
Hintervenţia" lui H. E. Petersen, JRS 45, 1 955,  p. 56-57, care - pur şi simplu pentru că datele fornizate 
de aceste documente se opuneau vederilor sale - se credea autorizat să schimbe bLa[oT]µ]oTaTou în 
bLa[nµ]oTaTou ( ! ) în inscripţia de la Discoduratera şi să postuleze un palimpsest în inscripjia de la 
Sexaginta Prista pe seama căruia socotea V V P. P. drept o adăugire ulterioară. Asemenea combinaţii 
swit tot atât de lipsite de substanţă ca şi comentariul care le însoţeşte: cf. H.-G. Pflaum, Syria 34,  
1957, p. 142.  Inscripjia de la Sexaginta Prista datează din 27 1 ,  ceea ce asigură pozijia cronologică a 
acestui guvernator: cf. Stein, loc. cit. ; E. Dorujiu-Boilă, Dacia, N. S. 12 ,  1 968, p. 404--408; Velkov. 
op. cit. , p. 423; Thomasson, Joc. cit. , nr. 149. 

�2 Tocilescu, AEM 8,  1 884, p. 33-34, nr. 3 [CIL III, Supp!. 1, 7586 = ILS 8925], inscripjie de 
la Callatis. Cf. Dorujiu-Boilă, op. cit. , p. 405--406, care datează monumentul cu bune argumente în 
anul 274 .  Acest guvernator al cărui nume a fost manelat în inscripţia callatiană - a fost în mod eronat 
identificat de J. F itz, Die Laulbahn der Statthalter in der răm1:�chen Provinz Moesia inferior. 8 udapesta, 
1 966,  p. 37 (şi tab. p. 54) cu C Pe[ - -], al cărui nume a suferit aceeaşi damnatio memoriae pe un 
miliar de la Hârşova (CIL III, 7607 = ISM V, 99); de fapt, acesta din urmă - dacă a existat cu adevărat 
şi dacă nu cum,· a va fi fost identic cu [C.] Tullius Menophilus - este mult mai timpuriu: M. Bărbulescu. 
A. Rădulescu, Pontica 24 , 1 99 1 ,  p. 1 26-1 32, nr. 2, cu amplă discuţie. 

9 Bărbulescu, Rădulescu, op. cit., p. 1 36-140, nr. 4, miliar de la Tomis. Pe un alt miliar de la 
Tomis datat în intervalul 254-258 (ibidem, p. 1 3 2-136 ,  nr. 3) apare numele lui C. lul(ius) Victor. 
pmeses prouinciae, însă acest guvernator aparţine încă ordinului senatorial. 

l4 Aur. Viet., Caes. , 33 ,  33 ;  cf. H.-G. Pflaum, Historia 25, 1 976, p. 1 09- 1 17 .  
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Singura dificultate aparentă ar fi aceea de a împăca funcţia pe care sunt înclinat 
să i-o acord beneficiarului acestui titulus honoran"us cu numele pe care îl poartă 
tatăl său. Cu toate acestea, în epoca târzie numele lKuÂaKLOS nu este lipsit de 
paralele, chiar Ia  cel mai înalt nivel social. Louis Robert a efectuat o anchetă pe 
această temă şi a găsit numeroase exemple 55, fără a menţiona însă inscripţia de la 
Callatis :  „c'est un nom tres clair, bien que sans doute assez rarement atteste. Du 
nom classique LKUÂa� «jeune chien» on a tire tardivement un LKUÂaKLOS avec la 
terminaison -wi;, -ius, en usage dans cette categorie depuis le ne siecle p. C .". 
Printre personajele care au purtat numele lKuÂaKLoi; găsim un proconsul al Ahaiei 
din secolul al IV-lea 56, apoi un prieten şi un elev al lui Libanius, probabil tată şi 
fiu 57. Prin urmare, numele lKuÂaKLOS ar fi ultimul care ar putea ridica obiecţii la 
ipoteza conform căreia fiu} purtătorului său Va fi fost btaCTT)µOTaTOS şi, În această 
calitate, guvernator al Moesiei Inferior cândva în ultimul sfert al secolului al III-iea. 

KAAAA TIANA (IV) 
MONUMENTS EPIGRAPHIQUES D'EPOQUE IMPERIALE 

RESUME 

L'auteur discute huit inscriptions de Callatis, auxquelles ii apporte des 
complements de restitution. 

N°. 1 .  IGRRP I, 653 : I . I :  completer lu:rran]Kov, µovlTJTăÂLv] au lieu de 
ITQLavbgt]KoV µovlTJTăÂLv]; I .  4 :  T� aulT� KaLQ�] au lieu de T� aulT� XQOVql] 
(cf. IG VII, 89); I. 7 :  le:rragxov aÂuµevTrov] au lieu de jE:rragxov TQOcpă>v] (cf. 
ILS 884 1 = IGRRP III, 6 1 8); I. 8-9: lemµeATJTÎJV egyrov bT)µool.rov Kai TWV iegă>v 
vaă>v] au lieu de le:rrLµEATJTÎJV egyrov Kai TOJtrov bT)µooirov]. 

N°. 2. Restitution du texte d 'un monument honorifique consacre aux 
empereurs Marc Aurele et Lucius Verus â partir des lettres copiees par T. Sauciuc­
Săveanu (n. 1 5). 

N°. 3. L'inscription AnnEp, 1 972, 544, n'est pas adressee â Hadrien, mais 
sans doute â un notable local . Aux I. 3-5 ii convient de restituer 1no]:rrA.Lolv 
<l>A.aouwv]; cf. IGRRP I, 655.  

N°. 4 (bibliographie n. 1 9). Restitution d'un monument honorifique. A en 
juger d'apres leKbLKÎ)oav]Ta et layrovo]{}nfiolavm] (I .  1-2), ii est possible qu' il 
s'agisse d'un pontarque. Commentaire sur Ies EKllLKOL. 

N°. 5 .  Le consul mentionne dans une inscription fragmentaire (n. 29) est 
P. Martius Verus, le consul iterum de 1 79, ce qui en offre la date. 

N°. 6. Nouvelle restitution de l 'inscription A.nnEp, 1969/1 970, 579 ( cf. BullEp, 
1 97 1 ,  437).  Aux I. 3-4 ii faudrait penser â leK n1s Tou KQ]aTioTou \JJranKou KTÂ. 

ii L. Robert, în Laodicee du Lykos. Le nymphee, Quebec-Paris, 1 969, p. 1 5  şi 344. 
1' Identificat de Robert cu un vicar din Asia menlionat de epigrama comentată în lucrarea 

citată în nota precedentă; cf. PLRE I, p. 8 1 1 ,  s. v. Scy/acius 1 .  
i 7  A .  Wilhelm, JOAI 2 5 ,  1 929, p .  54-69; cf. PLRE I, p .  8 1 1 ,  s. '" Scy/acius 2. 
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llLa{}!fiKTJ<;] ou â !KaTa TÎ)v] KTÂ. bm{}!ÎJKTJv]; c f.  IGRRP III, 1 352. II s 'ensuit que 
Ie gouverneur en question, C. Pantuleius Graptiacus, deceda pendant sa mission 
mesique. Une restitution â partir de Iignes plus longues (cf. IGRRP I, 1445) - qui 
ferait dater I 'inscription et, par consequent, la mission de C. Pantuleius Graptiacus 
de l 'epoque du regne commun des empereurs Marc Aurele et Commodus - ne 
semble pas probable, vu I 'epaisseur de la plaque. 

N°. 7. IGRRP I, 650. Face A: nouvelle restitution a partir de lignes plus 
longues. Face B: restitution d'un fragment de catalogue mentionnant Ies membres 
d'une association. L'examen de Ia pierre a revele â la I .  I le nouveau mot grec 
KOLvoaroaTTJ<; („sauveur du koinon" ouest-pontique). Le meme mot est â completer 
dans ISM li, 23, I. 7, de Tomis. 

N°. 8. Restitution partielle d'une inscription fragmentaire (n. 45-46) du dernier 
tiers du me s. ap. J . -C„ dans laquelle il pourrait s'agir d'un gouverneur de la Mesie 
Inferieure d'origine equestre. 
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